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Vasyl DENYSIUK*

MMOJILCHhKUM CJIII B
VKPATHCBHKI ®PA3BEOJIOLTi**

[IpoGyiema 3armo3uyeHp 3i CIOB’SHCHKUX MOB B YKPalHCBKY,
0COOJIMBO KOJIM HAETHCS PO BiIJANCHI BiJ HAC YacH, YCKJIaTHECHA
OJNIM3BKICTIO [UX MOB Ta BIJICYTHICTIO JOCTaTHBOI KiIBKOCTI
MMICEMHUX T1aM’SITOK. TicHI KOHTaKTH, 5K I1e OYJI0 3 TTOJILCHKOIO Ta
yKpaiHcbkor mMoBamu B XVI-XVII cr., cipyurHAIUCSA 10 TOrO,
10 3HaYHA YaCTHHA 3aMI03MYEeHb, aJallTyBaBIINCh, CTAlIa «CBOEIO»
JUISE HOCI{B BIJIIMOBIAHOT MOBH, IO TMPU3BEJIO 0 3aTEMHCHHS
BHYTpIIIHBOI (hopMHU ciIoBa/(pa3eosori3My i TpakTyBaHHS HOTO
CEMaHTHKH B JIyCl «HAPOHOI ETUMOJIOTII.

[epmra monouna XVIII cr. — nepioa, Konu ykpaiHCbKa MOBa
X04 1 mepeOyBae IiJ] BINTMBOM POCICHKOI, IIPOTE MAE IIe MOTYKHHUH
MOJILCHKUN  CHAZ0OK. 30KpeMa, Yy MIOJICHHUKOBHUX 3aIncax
TeHepaTbHOTO TiacKkapOis SIkoBa MapkoBudYa HaTparusieMoO Ha
KOHTEKCT, JIe aBTOP YXKHB I[IKaBUH (pa3eosori3M: ... Mycrasiu moe
VUUHUMU 3D NPUHYIHCOEHISL MUP2OPOOCKO20 N. ROIKOGHUKA, KOMOPIlL
Mo2o 8e4opa, K020 KHs3b OMeXanb, NPU3BAsULL 6CToXb IVOEHYO08D
00 cebe, nyoONBYHO 1AA6b POOUmMeNs Moe20, d NOCIA NPUKA3ATb,
JHcedbl KOHeuHe HANUCAIU HA MeHe CYNNINKY, CKA3asuwiu U moe,
Jice ecu He HANUWYMb U He NOONUULYMCSL, MO OHb UXb Bb TaKie
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3KEHETDh TapamaTtd, o MpyoHo UMb Gilimu 0yoemv, 0 4OMb 5
mo2o JCb geuopa, nucaiems 00 KH:3A, 0o ammiomanma [llunosa
u 0o bupyneBa (/lHEBHMKD T'eHEpaJibHAro mojckapOis Skosa
Mapxouya (1717-1767 r.). Y. 1: 1717-1725 / A. JlazapeBckiid.
Kiess : Tumnorpadis I'. T. Kopuyaxbs-Hosurxkaro, 1893. C. 41-42).
3Beprae Ha ce0e yBary Te, 1110 CIIOJTy4eHHSI CITiB Bb [ TaKie | 3aKeHEeTh
TapanaTtd «CTBOPIOBATH KOMY-HEOY/b CHUTYAIlil0 OE3BUXO[I» HE
3apEECTPOBAHO B KOJHOMY ICTOPUYHOMY CIIOBHUKY YKPaiHCHKOT,
Oimopycbkoi Ta pociiicbkoi MoB. TiyMadeHHS CyOCTaHTHBHOTO
KOMITOHEHTa Tpornonye Tinbku €. TumueHnko B «Matepianax 10
CJIOBHMKA TUCEMHOI Ta KHMKHOI yKkpaiHcbkoi MOBH XV—-XVIII cT.»
i3 BKa3iBKOIO Ha 3all03UYEHHS 3 MOJBChKOI MOBHU: Taparathl (T
tarapaty). CTecHeHHOe MOJOXKeHne; 3arpynHeHusi, xmaomoTsl (11,
c.385), LTIoCTPYIOUH IIUM e KOHTEKCTOM, POTE HE BAOKPEMITIOIOUYH
HOTO SIK CTilKe. 3ayBaKUMO, IO CITOTYYICHHS CITiB SIBHO MTO3HAYCHE
MeTaOPUYHICTIO, OCKIIBKU CTOCYETHCSI JIFOUHU, YOMY CIIPHUSIE i
CyOCTaHTMBHUI KOMIIOHEHT Ha TIO3HAYEHHS a0CTPAKTHOTO SIBUIIA.
A. BprokHep B «ETHUMONOTiYHOMY CIOBHHKY IOJIBCHKOI MOBUY
peectpoBe tarapata mosicHioe sk «hatas, frasunek, klopot» i
3a3Havae, mo Bxke 1552 p. y monbepKiil MOBI (DyHKIIIOHYBaB IepUBaT
utarapali ‘obili’ (c. 565). Lle 3MyIIy€e 3aMUCTUTUCS HAI THM, YU
HACIPaB/[i MAEMO 3aIT0O3UYCHHS 3 IMOJIbCHKOI MOBHU. 3 OJIHOTO OOKY,
1i€1 JIEKCeMH, KPiM MOJIbCHKOI Ta YKPaiHChKOI MOB, HE 3aCBiTUEHO
B JKOJIHIM CJIOB’STHCBKIiH, 1110 CBIYMThH HA KOPUCTH MOJIBCHKOT MOBU;
3 IHIITOTO, MaEMO (POHETHYHE OOpaMIICHHS, BIIACTHBE TIOPKCHKUM
MOBaM — BOKaJIIYHY aCHUMIUIALIIO, BiJITAK MOSIBY IIOTO CJIOBA B
MOJIECHKI MOBI MOKE€MO KOMEHTYBaTH dYepe3 MOCEpEeIHHUIITBO
YKpaiHCBKOI (BIZICYTHICTh NEpIIOT MUCEMHOI (iKcallii B TOIbChKUX
TEKCTaX He € JJOKa30M TOTO, 1[0 CJIOBO — MOJIOHI3M).

[linTBep/pKeHHST NaBHIX MDKMOBHHX KOHTaKTiB HEOOXiTHO
LIyKaTH B TOBIpKax, OJHAK JiaJIeKTHI CIOBHHKH, IO (PIKCYIOTH
TOBIpKOBE MOBJICHHS yKpaiHIIB MiBHIYHOTO, IMiBJEHHOTO,
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CXIJTHOTO, IIEHTPAILHOI'O apeaiB, Li€l JEKCEMHU HE PEECTPYIOTh.
Timbku «CnoBHHK OyKOBHHCHKHX TOBIpOK» Komudikye 11 3i
3HAYEHHSM «KJIOMIT, HenpueMHIcTh» (¢. 539). IIpo Te, 1o cioBo
Oy70 3BHYHUM 1 3po3yminmuM ykpainmsm XIX cT., CBIIYHTH
«CrnoBapb ykpaiHchkoi MoBM» 3a penakuiero b. ['piHuenka,
Je JAPYTUM 3HAUEHHSM pEECTPOBOTO Taparara € «XJIOIMOTHI,
oecnokoiictBo» (IV, c. 247). Ilpote Bxe «CIOBHHK yKpalHCHKOI
MOBW» TEPHUTOPiaIbHO OOMEXYye JIEKCeMy Taparara «KOJIOTHeda,
xajerna, KJIOMIT» pPEeMapKo Jiall., UIIOCTPYIOYM IUTATOK 3
TBOpiB [. ®panka. Yknagaui QikCyOTh i CTIHKE CIIOTYYEHHS CIiB
MOTPAIUTH B Tapamnary (Tapanarty) «OMUHHTHCS B CKPYTHOMY,
0e3BuximHOMY cTaHOBHINI» (X, C. 39).

Otrxe, mepudepiiinuii craryc QpaseosnorisMmy B CydacHii
YKpaiHChKIil MOBI, CHpUYMHEHHH BUXOJOM Ha mepudepiro
cyOcTaHTMBa Tapamnara(u) BHACHIJOK JOMiHyBaHHS MUTOMHUX 1
3aI03WYEeHNX JIEKCEM LbOTO CHHOHIMIYHOTO pALy (HEMPUEMHICTD,
KJIOMIT, Mpo0JyieMa Ta iH.), CAYTye JOJATKOBHM ITiITBEPKCHHIM
HOTO PETioHAIEHOTO MTOXO/KEHHS 1 TOSIBH B YKPAaTHCHKiil MOBI TijT

BILIMBOM IT1OJILCHKOI.
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